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Rückkehr des Friedens und der Erhabenheit JaÃQo´Bhs
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ה �� 1. ֨ה ��נֵּ ִנה ��  

HiNe´H»
da

-

ֵה��נּה�� הִ��
pk.ij

ַלעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

֜ים ִנרים ם  ָרִה �� ֶהה ��  
HäHRI´M≠

den Bergen
-

הַ��
pk.at

הַ��ר�
mp

ים   ֤י �לֵ־ ְלֵג ַלר  
RaGLe´»

Füße des
-

ֶל�גל� ֶל�ר�
fd.cs

�䩽翢 ֙ר  ַלבשֵּׂ ְלֵמ  
MöBhaSse´R≠
Kündenden

-

בשר�
pi.pt.ms.[cs]

ַלע  ֣יעַ ִנמים  ְלֵשׁ ַלמ  
MaSchMI´Ã»

Hörenlassenden
-

שמעע
hi.pt.ms.[cs]

ֹ֔וםל־ום ם  ָרִשׁ  
SchLO´M≠

Frieden
-

שָל�ום
ms

ים   ֧י ��ִנגּ ָרִח  
ChGI´»

festfeier e
~zirkle ab

חגג
ka.!.fs

֛ה �ָרִדה ��  ְלֵים ה ��ו  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

יְה��ודָה��
na

ִנים ךְ  ֖גּ  ַל ַלח  
ChaGa´JiKh≠

Feste deine
Festliche deine

חַג
mp.cs

ך
sf.2fs

֣יעַ ִנמים   ְלֵלּ ַלשׁ  
SchaLöMI´»
erstatte

~vollführe/~befriede

של�ם
pi.!.fs

ִנים ךְ  ֑יִךָרִר ָרִד ְלֵנ  
NöDR´JiKh≠

Gelübde deine
-

ֶל�דר� ֵה��נ
mp.cs

ך
sf.2fs

  �쏐 ֩ים  ִנכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹל־א �  ֨ה ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א�
pk.ng, na

֥יף ִנסים ף   ים ום 
JOSI´Ph»

er macht hinzufügen
-

יסף
hi.ft.3ms

֛ה �עום ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ֲבועבום ר־}  ַלל־ } 
LaBhOR-» 

zum dar über hingehen
-

לְ�
pk.pp

עבר�
ka.if.[cs].KT

ָרִבר־]  ֲבוע ֽעֲַלל־ ] 
[LaBhR-»]

[zum dar über hingehen]
-

לְ�
pk.pp

עבר�
ka.if.[cs].QR

֥יף ָרִבּךְ   
B´Kh»
in dir

-

בְּ
pk.pp

ך
sf.2.{hb.f}{ar.m}.s

ַלעל־  ַ֖ליּ ִנל־ ְלֵבּ  
BöLIja´ÃL≠

Niedertracht*
Ohne-Darüberseiend es

בְּלִ�יַּעַל�
ms

֥יף לֹּה ��  ֻלּכּ  
KuLo´H»

alles KT:ihres
alles QR:seines

כֹּל�
ms.cs

הֹ��
sf.{3m.QR}{3f.KT}.s

ֽעֲָרִרת׃ ׃  ְלֵכ ִננ  
NiKhR´T≠

wurde abgeschnitten* es /er
wir wollen abschneiden

כר�ת
ka.ft.1p.k, ni.pe.3ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

N
A

 2
֥יף ָרִל־ה �� 2. ָרִע  

L´H»
stieg herauf er

-

על�ה��
ka.pe.3ms

֛ה �ִנפים ץ  מֵ  
MePhI´Z≠

Zerstreuenmachender
Zerschellenmachender

פוץ
hi.pt.ms

ַלעל־־   
ÃL-»

wider
auf

עַל�
pk.pp

ִנים ךְ  ֖נ  ַל ָרִפּ  
PNa´JiKh≠

Angesichter deine
-

ֶל�נה�� פָּ
mp.cs

ך
sf.2fs

֣יעַ צום ר  ָרִנ  
NZO´R»

zu umfelsen
-

נצר�
ka.if.[cs]

֑יִךָרִרה ��  ֻלּצ ְלֵמ  
MöZuR´H≠

Felsumwehr ung
~Bedrängendes

מְעצורָ�ה��
fs

ַלצפֵּה ��־   
ZaPeH-»

spähe*
~überziehe

צפה��
pi.!.ms

  �䩽翢 ֙ךְ ֶהר ֨ה ��ֶהד  
Dä´RäKh≠

Weg
Getretenen

ֶל�ר�ך ֶל�דּ
mfs.[cs]

ק ��  ֣יעַ זֵּ ַלח  
ChaŞe´Q»

gib Halt
Halt zu geb en

חזק
pi.{!.ms}{if.[cs]}

ִנים ם  ַלנ ֹ֔ום ְלֵת׃  ָרִמ  
MTNa´JiM≠

Lenden
~Doppelgebenden

מָעתְנַיִם
md

ץ  ֥יף מֵּ ַלא �  
Me´Z»

festige
-

א�מעץ
pi.!.ms

ַלח   כֹּ֖
Ko´aCh≠

Kraft
-

כֹּחַ
ms.[cs]

ֽעֲאֹ �ד׃  ְלֵמ  
Mö´D≠
überaus

-

מְעאֹ�ד
pk.av
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ים  3. ֣יעַ ִנכּ  

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

֤י �ָרִשׁב   
Sch´Bh»

mach te zurückkehren er
kehrte zurück er

שוב
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

�䩽翢 ֙ה ��  ָרִו ְלֵים ה ��  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ֶהא �ת׃ ־   
T-»

ÄT
-

ֵה��א�ת
pk

֣יעַ א �ום ן  ְלֵגּ  
Gö°O´N»

Erhabenheit des
-

גָּא�ון�
ms.cs

ב  ֹ֔וםקֹ �� ֲבוע ַלים   
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֲקֹעקֹב יַ
na

ום ן  ְלֵגא֖ � ִנכּ  
KiG°O´N≠

wie Erhabenheit des
-

כְּ
pk.pp

גָּא�ון�
ms.cs

ל־  ֑יִךאֵ � ָרִר ְלֵשׂ ִנים   
JiSsR´L≠
JiSsRaE´Ls

ü:Es fürstet EL 

ֵה��א�ל� יִשְרָ�
na

ים   ֤י �ִנכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

�䩽翢 ֙ם  ָרִק ��ק ��ו ְלֵב  
BhöQQU´M≠

mach ten ertraglos sie sie
-

בקק
ka.pe.3p

ם
sf.3mp

ֹ֔וםִנק ��ים ם  ְלֵק �� ֽעֲבֹּ  
BoQöQI´M≠

Ertraglosmach ende
-

בקק
ka.pt.mp

ֶ֖הה ��ם  ְלֵזמֹרֵים   ו
UŞöMoReHä´M≠

und Steckreiser ihre
und ~Gepsalme ihre

וְ
pk.cj

זְמעורָ�ה��
fp.cs

ה��ם
sf.3mp

ֽעֲחֵת׃ ו׃  ִנשׁ  
SchiChe´TU≠

verdarben sie
-

שחת
pi.pe.3p

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Er kämpft/liedet EL

Verteidigung NINöWe´Hs
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ן 4. ֨ה ��גֵ ָרִמ  

MGe´N»
Umschützer* der

-

ֵה��גן� מָע
mfs.[cs]

  ֜ים רֵים ה ��ו בֹּ ִנגּ  
GiBoRe´HU≠

Mächtigen seiner
-

גִּבּור�
aj.mp.cs

ה��ו
sf.3ms

֗ם ��ָרִדּם  ָרִא � ְלֵמ  
MöD´M≠

Gerötetwerdender
~von ADa´M

א�דם
pu.pt.ms

ים ־  ְלֵנשֵׁ ַלא �  
NSche-»

Mannhafte/~Ur-Bewahnte der
Unheilvolle/~Ur-Geliehene/~Ur-Weiber der

אִ�יש
mp.cs

�䩽翢 ֙ל־  ִנים  ַלח ֨ה ��  
Cha´JiL≠

Wappnung*
~Geburts wehe

חַיִל�
[na].ms

ֹ֔וםִנעים ם  ָרִלּ ֻלּת׃  ְלֵמ  
MöTuL˜I´M≠

Karmesinbekleide t werdende
Wurmbekleide t werdende

תל�ע
pu.pt.mp

ְלֵבּאֵ �שׁ־   
BöSch-»

im Feuer der
-

בְּ
pk.pp

ֵה��א�ש
mfs.[cs]

֥יף דום ת׃   ָרִל־ ְלֵפּ  
PöLDO´T»

Stähle
-

פְּלָ�דָה��
fp

ֶהכב  ֶ֖הר ָרִה ��  
HRä´KhäBh≠

die Fahrzeugschaft 
das Fahrzeug

הַ��
pk.at

ֶל�כב ֶל�ר�
ms

ום ם  ֣יעַ ים  ְלֵבּ  
BöJO´M»

im Tag des
-

בְּ
pk.pp

יום
ms.[cs]

ום   ֑יִךנ ִנכים  ֲבוה ��  
HKhINO´≠

Bereitenmachens* seines
-

כון�
hi.if.cs

ו
sf.3ms

ִ֖נשׁים ם  ְלֵבּרֹ ַלה �� ְלֵו  
WöHaBöRoSchI´M≠

und die BöRO´Schbäum igen
und die ~In-Häuptern

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

בְּר�וש
mp

ֽעֲָרִעל־ו׃  ְלֵר ָרִה ��  
HR´LU≠

wurden schwingen gemacht sie
wurden ~taumeln gemacht sie

ר�על�
ho.pe.3p
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�䩽翢 ֙ת׃  5. ֽעֲַלבּחוצום   

BaChUZO´T≠
in den Draußigen*

-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

חוץ
mp

  ֣יעַ ל־ו ְלֵל־ ְלֵת׃ ה ��ום  ִנים   
JiTHOLöLU´»

sie rasen/prahlen für sich
sie loben sich

ה��ל�ל�
ht2.ft.3mp

ֶהכב  ֹ֔וםֶהר ָרִה ��  
HRä´KhäBh≠

die Fahrzeugschaft 
das Fahrzeug

הַ��
pk.at

ֶל�כב ֶל�ר�
ms

ְלֵשׁק֖ ��ון  ְלֵק �� ַלתּ ְלֵשׁ ֽעֲִנים   
JiSchTaQSchöQU´N≠

sie streichen für sich umher
-

שקק
ht3.ft.3mp

ן�
pgN

֑יִךבום ת׃   ְלֵרחֹ ָרִבּ  
BRöChoBhO´T≠

in den Weitungen*
-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

רְ�חֹב
[na].mp

  �䩽翢 ֙ן ֶהה �� ְלֵראֵ �ים  ַלמ  
MaRHä´N≠

Aussehen* ihre
Gesehene/~Erscheinungen/Spiegelnde ihre

ֶל�א�ה�� מַערְ�
mp.cs

ה��ן�
sf.3fp

ֹ֔וםִנדם  ִנפּים  ַללּ ַלכּ  
KaLaPIDi´M≠

wie die Fackeln
-

כְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

לַ�פִּיד
mp

ִ֖נק ��ים ם  ָרִר ְלֵבּ ַלכּ  
KaBöRQI´M≠
wie die Blitze

-

כְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

בָּרָ�ק
mp

ֽעֲצֵצו׃  ְלֵים רום   
JöROZe´ZU≠
sie laufen

sie ~hab en Wohltracht

ר�וץ
pi1.ft.3mp
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�䩽翢 ֙ר 6. ְלֵזכֹּ ִנים   

JiŞKo´R≠
er gedenkt

-

זכר�
ka.ft.3ms

ֹ֔וםָרִרים ו  ִנדּים  ַלא �  
DIR´W≠

Adeliger seiner
-

אַ�דִּיר�
aj.mp.cs

ו
sf.3ms

  ְלֵשׁל֖־ו ָרִכּ ִנים   
JiKSchöLU´≠

sie werden straucheln gemach t
-

כשל�
ni.ft.3mp

ָרִת׃ ם}  ִנל־כום  ֲבוה �� ַלב } 
BhaHLiKhOT´M

in Wandelgäng en ihren
in Vorgängen ihren

בְּ
pk.pp

ֲקֹה��לִ�יכָה��
fp.cs.KT

ם
sf.3mp

֑יִךָרִת׃ ם]  ָרִכ ֽעֲִנל־ים  ֲבוה �� ַלבּ ] 
[BaHLIKhT´M]≠

[im Wandelgang  ihrem]
[im Vorgang ihrem]

בְּ
pk.pp

ֲקֹה��לִ�יכָה��
fs.cs.QR

ם
sf.3mp

  �䩽翢 ֙ו ֲבוה ��ר ֽעֲַלמ ְלֵים   
JöMaHRU´≠

sie werden schnell
sie mach en schnell

מעה��ר�
pi.ft.3mp

ָרִת׃ הּ   ֹ֔ום ָרִמ ֽעֲחום   
ChOMT´H≠

Mauer ihrer
Mauer ~wärts

חומָעה��
fs.cs

ה��
sf.3fs

ַ֖לכן  ֻלּה �� ְלֵו  
WöHuKha´N≠

und bereitet gemacht wird es
und bereitet gemacht wird er

וְ
pk.cj

כון�
ho.wpe.3ms

ֽעֲכֵךְ׃  ַלה ��סֹּ  
HaSoKhe´Kh≠

das Überhüttende*
der Überhüttende

הַ��
pk.at

ֵה��כךְ סכך|סֹ
ka.pt.ms.[cs]|ms
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ים  7. ֥יף רֵ ֲבוע ַלשׁ  

SchaRe´»
Tore von

~Schauder/~Haare von

שַעַר�
mp.cs

ום ת׃   ָרִה ��ר֖ ְלֵנּ ַלה ��  
HaNöHRO´T≠
den Strömen

-

הַ��
pk.at

נָהָ��ר�
mp

  ֑יִךָרִתּחו ְלֵפ ִננ  
NiPhT´ChU≠

wurden geöffnet sie
wurden ~graviert sie

פתח
ni.pe.3p

ָ֖רִכל־  ֽעֲַלה ��הֵ ��ים  ְלֵו  
WöHaHeKh´L≠

und der Tempel
und der Palast

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

ֵה��ה��יכָל�
ms

ֽעֲמום ג׃  ָרִנ  
NMO´G≠

wurde zergehen gemach t er
-

מעוג
ni.pe.3ms
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ב 8. ַ֖לצּ ֻלּה �� ְלֵו  

WöHuZa´Bh≠
und HuZa´Bh

ü:Die Aufgestelltwordene

וְ
pk.cj

נצב
ho.pe.3ms

֣יעַ ָרִת׃ ה ��  ְלֵלּ ֻלּגּ  
GuLöT´H»

wurde enthüllt sie
wurde ~verschleppt sie

גל�ה��
pu.pe.3fs

ָרִת׃ ה ��  ֑יִךָרִל־ ֲבוע ֽעֲהֹ ��  
HoL´TH≠

wurde hinaufgebracht sie
wurde hinaufsteig en gemacht sie

על�ה��
ho.pe.3fs

ָרִה ��  ֶהת׃ ים  ֗ם �� ְלֵמהֹ �� ַלא � ְלֵו  
WöMHoTä´JH≠

und Bemutterinnen* ihre
-

וְ
pk.cj

אָ�מָעה��
fp.cs

ה��
sf.3fs

�䩽翢 ֙ת׃   ֲבוה ��גום  ֽעֲַלנ ְלֵמ  
MöNaHGO´T≠
wimmernde

führende

נה��ג
pi.pt.fp

֣יעַ ק ��ום ל־  ְלֵכּ  
KöQO´L»

wie Stimme der
-

כְּ
pk.pp

קול�
ms.[cs]

ים ם  ֹ֔וםִננ  ים ום 
JONI´M≠

Tauben


יונָה��
fp

ת׃   ְלֵפפֹ֖ ְלֵמתֹ׃   
MöToPhöPho´T≠

tamburinschlag ende
-

תפף
pi2.pt.fp

ַלעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ֽעֲֶהה ��ן׃  ְלֵבבֵ ִנל־  
LiBhöBheHä´N≠

Herzgeheg* ihres
-

ֵה��ל�בָב
mp.cs

ה��ן�
sf.3fp

 e:Taube im Sinne von dem Vogel, nicht im Sinne von schwerhörig.

NINöWe´H, das Gehege der Löwen, wird eingenommen
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ה �� 9. ֥יף וֵ ְלֵנ ִננים  ְלֵו  

WöNINöWe´H»
und NINöWe´H

ü:Stammhalterstätte

וְ
pk.cj

ֵה��וה�� נִינְ
na

ַלכת׃ ־  ֽעֲרֵ ְלֵב ִנכ  
KhiBhReKhaT-»

wie Stauteich der
wie ~Segnung der

כְּ
pk.pp

ֵה��ר�כָה�� בְּ
fs.cs

ִנים ם  ַ֖למ  
Ma´JiM≠

Wasser*
-

מַעיִם
md

֣יעַ ִנמים מֵים    
MI´Me»

von Tagen der
-

מִען�
pk.pp

יום
mp.cs

֑יִךִנה ��ים א �   
HI´°≠

sie
-

הִ��יא�
pn.in.3fs

ָרִמּה ��  ֣יעַ הֵ �� ְלֵו  
WöHe´MH»

und sie
-

וְ
pk.cj

ֵה��ה��ם
pn.in.3mp

ֹ֔וםִנסים ם  ָרִנ  
NSI´M≠

fliehende
-

נוס
ka.pt.mp

  ֥יף דו ְלֵמ ִנע  
ĨMDU´»
stehet

~seid Säule

עמעד
ka.!.mp

  דו ֲבועמֹ֖  
Mo´DU≠ 

stehet 
-

עמעד
ka.!.mpᴾ

ים ן  ֥יף אֵ � ְלֵו  
Wö´N»
und kein

-

וְ
pk.cj

אַ�יִן�
pk.av

ֽעֲֶהנה ��׃  ְלֵפ ַלמ  
MaPhNä´H≠

Sich-Wendenmachender
angesichtwend en machender

פנה��
hi.pt.ms

 e:Es wird angenommen, dass dieses Wort eine Pausa-Form ist. Deshalb unterscheidet sich seine Übersetzung trotz der unterschiedlichen Vokalisation nicht von der des 
vorausgehenden Wortes.
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.1

0  זּו ֥יף בֹּ  
Bo´ŞU»

plündert
-

בזז
ka.!.mp

ֶהסף  ֶ֖הכ  
Khä´SäPh≠

Silber
~Ersehnten

ֶל�סף ֶל�כּ
ms

  זּו ֣יעַ בֹּ  
Bo´ŞU»

plündert
-

בזז
ka.!.mp

֑יִךָרִה ��ב  ָרִז  
ŞH´Bh≠

Gold
~dies-ist-der-Sohn

זָהָ��ב
ms

ים ן  ֥יף אֵ � ְלֵו  
Wö´N»

und kein
-

וְ
pk.cj

אַ�יִן�
pk.av

�䩽翢 ֙ה ��  ֶהצ ֨ה ��קֵ ��  
Qe´ZäH≠

Endenehme n
-

ֶל�צה�� ֵה��ק
ms

ה ��  ָרִנ ֹ֔ום ְלֵתּכו ַלל־  
LaTöKhUN´H≠

zu der Bereitstell ung
-

לְ�+הַהַ��
pk.pp+pk.at

תְּכונָה��
fs

ד  ֕ד ��בֹ ָרִכּ  
KBho´D≠

Herrlichkeit
Schwere

כָּבוד
ms

ל־  ִנמכֹּ֖  
MiKo´L≠

von allem
-

מִען�
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

֥יף ִנל־ים   ְלֵכּ  
KöLI´»

Gerät* des
Gefäß des

כְּלִ�י
ms.[cs]

ֽעֲָרִדּה ��׃  ְלֵמ ֶהח  
ChäMD´H≠
Begehrens

-

ֶל�חמְעדָּה��
fs
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֥יף ָרִק ��ה �� 1  בּו
BUQ´H»

Ertragloses
-

בּוקָה��
fs

ָ֖רִק ��ה ��  ְלֵמבו  ו
UMöBhUQ´H≠

und Ertraglosigkeit
-

וְ
pk.cj

מְעבוקָה��
fs

֑יִךָרִק ��ה ��  ָרִלּ ֻלּב ְלֵמ  ו
UMöBhuLQ´H≠
und Enteignung

-

וְ
pk.cj

ֻלּבלָּקָה�� מְע
fs

ב  ֨ה ��לֵ־ ְלֵו  
WöLe´Bh»
und Herz

-

וְ
pk.cj

ֵה��ל�ב
ms.[cs]

ס  ֜ים מֵ ָרִנ  
NMe´S≠

zerfließen gemach twerdendes
~Fron gemach twerdendes

מעסס
ni.{pt.ms}{pe.3ms}

֣יעַ ִנפק ��   ו
UPhi´Q»

und Torkeln der
-

וְ
pk.cj

פִּק
ms.[cs]

ִנים ם  ַלכּ ֗ם �� ְלֵר ִנבּ  
BiRKa´JiM≠

Knie
Doppel-Knie/~Doppelsegen

ֶל�ר�ךְ ֶל�בּ
fd

�䩽翢 ֙ה ��  ָרִל־ ָרִח ְלֵל־ ַלח ְלֵו  
WöChaLChL´H≠
und Aufwirbeln

-

וְ
pk.cj

חַלְ�חָלָ�ה��
fs

ָרִכל־־  ְלֵבּ  
BöKhL-»
in allen

-

בְּ
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

ִנים ם  ַלנ ֹ֔ום ְלֵת׃  ָרִמ  
MTNa´JiM≠

Lenden
~Gebenden

מָעתְנַיִם
md

ים   ֥יף נֵ ְלֵפ  ו
UPhöNe´»

und Angesichter von
-

וְ
pk.cj

ֶל�נה�� פָּ
mfp.cs

ָ֖רִלּם  ֻלּכ  
KhuL´M≠

allen ihnen
-

כֹּל�
ms.cs

ם
sf.3mp

  ֥יף צו ְלֵבּ ִנק ��  
QiBöZU´»

scharten sie
-

קבץ
pi.pe.3p

ֽעֲרור׃  ָרִפא �  
Ph°RU´R≠

Umzierendes
-

פָּא�ר�ור�
ms
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�䩽翢 ֙ה �� 2 ַלא �יֵּ  
Jje´H≠

wo
-

ֵה��יּה�� אַ�
pp.?

֣יעַ עום ן  ְלֵמ  
Mö˜O´N»

Gehege der
~Beiwohnen/~Demütigender der

מְעעון�
[na].ms.cs

ום ת׃   ֹ֔וםים  ָרִר ֲבוא �  
RJO´T≠

Löwen
~Löwinnen 

ֲקֹא�רִ�י
mp

֥יף ֶהעה ��  ְלֵר ִנמ  ו
UMiR´H»

und Weide*
und Gesellung

וְ
pk.cj

ֶל�עה�� מִערְ�
ms

 ה֖ ��וא � 
HU´°≠

sie 
er

ה��וא�
pn.in.3ms

֑יִךִנרים ם  ִנפ ְלֵכּ ַלל־  
LaKöPhiRI´M≠

zu den Jungleuen
zu den ~Verschirmenden

לְ�+הַהַ��
pk.pp+pk.at

כְּפִיר�
mp

֣יעַ ֶהשׁר  ֲבוא �  
Schä´R»
welchen

-

ֶל�שר� ֲקֹא�
pk.rl

  �쏐 ֩ךְ ַלל־ ָרִה ��  
HLa´Kh»

wandelte er
-

ה��ל�ך
ka.pe.3ms

ה ��  ֨ה ��יֵם  ְלֵר ַלא �  
RJe´H»

Löwe
~Löwin 

ֵה��יה�� אַ�רְ�
ms

֥יף ִנבים א �  ָרִל־  
LBhI´°»

Altleu
-

לָ�בִיא�
ms

֛ה �ָרִשׁם   
Sch´M≠

dort
-

שָם
pk.av

֥יף גּור   
GU´R»

Welpe des
~Gierender des / gaste

גור�|גּור�
ka.!.ms|ms.[cs]

ה ��  ֖יֵם  ְלֵר ַלא �  
RJe´H≠
Löwen
~Löwin

ֵה��יה�� אַ�רְ�
ms

ים ן  ֥יף אֵ � ְלֵו  
Wö´N»

und kein
-

וְ
pk.cj

אַ�יִן�
pk.av

ֽעֲִנרים ד׃  ֲבוח ַלמ  
MaChRI´D≠

zitternmachender
-

חר�ד
hi.pt.ms.[cs]

 e:Zur Unterscheidung von "ARI" Löwe und "ARaJIM" Löwen wird "ARJeH" alternativ mit ~Löwin und "ARaJOT" mit ~Löwinnen wiedergegeben, um die weibliche Schlußendung zu 
berücksichtigen. Allerdings ist aus 1M49.9 klar ersichtlich, dass "ARJeH" auch für männliche Löwen gebraucht wird.
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ה �� 3 ֤י �יֵם  ְלֵר ַלא �  
RJe´H»

Löwe
~Löwin

ֵה��יה�� אַ�רְ�
ms

�䩽翢 ֙ף   טֹרֵ
ThoRe´Ph≠

zerreißender
-

טר�ף
ka.pt.ms.[cs]

ים   ֣יעַ דֵ ְלֵבּ  
BöDe´»

im Genüge der
-

בְּ
pk.pp

דַּי
ms.cs

ָרִת׃ ים ו  ֹ֔ום רום  ֽעֲגֹ  
GoROT´W≠

Welpen seiner
~Gierender/~Gastender seiner

גּור�
mp.cs

ו
sf.3ms

ק ��  ֖נֵּ ַלח ְלֵמ  ו
UMöChaNe´Q≠

und erwürgender
-

וְ
pk.cj

חנק
pi.pt.ms

֑יִךָרִת׃ ים ו  ְלֵבאֹ � ִנל־ ְלֵל־  
LöLiBhT´W≠

zu Altlöwinnen seinen
-

לְ�
pk.pp

לִ�בְאָ�ה��
fp.cs

ו
sf.3ms

ַלמלֵּא �־  ְלֵים  ַלו  
WaJöMaLe°-»

und er füllte
-

וְ
pk.cj

מעל�א�
pi.wft.3ms

ֶהרף  ֣יעַ ֶהט  
Thä´RäPh»

Zerreißbarem*
Zerteilbarem

ֶל�ר�ף ֶל�ט
ms

ֹ֔וםָרִרים ו   חֹ
ChoR´W≠

Schlupf löcher seine
Löcher/Vornehme seine

חֹר�
mp.cs

ו
sf.3ms

ָ֖רִת׃ ים ו  נֹ ֽעֲעֹ ְלֵמ  ו
UMöÕNoT´W≠

und Umhegungen seine
und ~Pflugbahnen/~Antworten/~Demütiger seine

וְ
pk.cj

מְעעֹנָה��
fp.cs

ו
sf.3ms

ֽעֲָרִפה ��׃  ְלֵטרֵ  
ThöRePh´H≠
Zerrissenem

-

ֵה��ר�פָה�� טְ
fs
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ים  4 ֣יעַ ִננ ְלֵנ ִנה ��  
HiNöNI´»

da ich
-

ֵה��נּה�� הִ��
pk.ij

נִי
sf.1s

ִנים ךְ  ַלל־ ֗ם �� אֵ �  
La´JiKh≠

zu dir
-

ֶל�א�ל�
pk.pp

ך
sf.2fs

�䩽翢 ֙ם  ֻלּא � ְלֵנ  
NöŮ´M≠

Treuewort des
~Bemutterter des

ֻלּא�ם נְ
ms.[cs]

ה ��  ֣יעַ ָרִו ְלֵים ה ��  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ֹ֔וםא �ום ת׃   ָרִב ְלֵצ  
ZöBh°O´T≠

Heere
-

צָבָא�
mfp

ים   ֤י �ִנתּ ְלֵר ַלע ְלֵב ִנה �� ְלֵו  
WöHiBhÃRTI´»

und lasse aufzehren ich
und mache verdummen ich

וְ
pk.cj

בער�
hi.wpe.1s

  �䩽翢 ֙ן ָרִשׁ ָרִע ֽעֲֶהב  
BhäSch´N≠
in dem Rauch

-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

עָשָן�
ms

ֹ֔וםָרִבּהּ   ְלֵכ ִנר  
RiKhB´H≠

Fahrzeugschaft  ihre
Fahrzeug ihres

ֶל�כב ֶל�ר�
ms.cs

ה��
sf.3fs



3 נחום NaChU´M - NAHUM - (Nahum)

ִנים ךְ  ַ֖לר ִנפים  ְלֵכ  ו
UKhöPhIRa´JiKh≠

und Jungleuen deine
und ~Verschirmende deine

וְ
pk.cj

כְּפִיר�
mp.cs

ך
sf.2fs

ַלכל־  ֹתּא � ֣יעַ   
To´°KhaL»

es isst
sie isst

א�כל�
ka.ft.2m/3f.s

ֶהרב  ֑יִךָרִח  
Ch´RäBh≠
Schwert*

Verwüstende

ֶל�ר�ב ֶל�ח
fs

ים   ֤י �ִנתּ ַלר ְלֵכ ִנה �� ְלֵו  
WöHiKhRaTI´»

und mache abschneiden ich
-

וְ
pk.cj

כר�ת
hi.wpe.1s

�䩽翢 ֙ץ  ֶהר ֨ה ��ֶהא �  מֵ
Me´RäZ≠

vom Erdland
vom ~Ersten-Lauf

מִען�
pk.pp

ֶל�ר�ץ ֶל�א�
mfs.[cs]

ךְ  ֹ֔וםפֵּ ְלֵר ַלט  
ThaRPe´Kh≠

Zerreißbares* deines
-

ֶל�ר�ף ֶל�ט
ms.cs

ך
sf.2fs

ֹל־א �־  ֽעֲ ְלֵו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א�
pk.ng

֥יף ַלמע  ָרִשּׁ ִנים   
JiSchMa´˜»

es wird gehört
er wird gehört

שמעע
ni.ft.3ms

ום ד   ע֖
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

֥יף ק ��ום ל־   
QO´L»

Stimme der
-

קול�
ms.[cs]

כֵה ��׃  ֽעֲכֵ ָרִא � ְלֵל־ ַלמ  
MaLKhe´KheH≠

Beauftragten deiner
-

מַעלְ�אָ�ךְ
mp.cs

ך
sf.2fs


